
MARK II GY 19IN 22 LR BLUE 10+1RD - SAVAGE ARMS MARK II GY 19IN
22 LR BLUE 10+1

Mark II Youth rimfire rifles add more fun to shooting than almost anything else for
the money. Savage has known this for over a century and continues to improve
and expand on this great rifle series.

Attributes

Name: SAVAGE ARMS MARK II GY 19IN 22 LR BLUE 10+1
Manufacturer: SAVAGE ARMS
Product no.: 100300773
Mfr. No.: 60703
Action Type: Bolt Action
Barrel Length: 19''
Capacity: 10+1-Round
Cartridge: 22 Long Rifle
Finish: Blue
Front Sight: Fixed
Length: 37.75''
Magazine Included: 1 x 10-Round
Magazine Type: Removable
Make: Savage Arms
Model: Mark II GY
Muzzle: Plain
Rear Sight: Adjustable
Stock Material: Wood
Weight: 5 lbs
Delivery weight: 2.942kg
UPC: 062654607035

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.a
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Sicherheitsanleitung für MARK II GY 19IN 22 LR BLUE

Einleitung
Danke, dass du dich für das MARK II GY 19IN 22 LR BLUE von Savage Arms entschieden hast. Dieses Gewehr ist
für Jugendliche konzipiert und bietet ein unterhaltsames Schießerlebnis. Um eine sichere und verantwortungsvolle
Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle das Gewehr immer so, als ob es geladen wäre.
Halte das Gewehr jederzeit in eine sichere Richtung.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deines Ziels und dessen, was sich dahinter befindet, bewusst.
Verwende nur die für dieses Gewehr angegebenen Patronen.
Modifiziere das Gewehr nicht in einer Weise, die die Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Stelle sicher, dass die Sicherung aktiviert ist, wenn das Gewehr nicht in Gebrauch ist.
Bewahre das Gewehr an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Gewehr regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Altersbeschränkungen: Dieses Gewehr ist für jugendliche Schützen gedacht. Erwachsene Aufsicht ist
jederzeit erforderlich.
Schutzausrüstung: Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Schießumgebung: Schieße nur in dafür vorgesehenen Bereichen, die sicher und legal sind. Stelle sicher,
dass sich keine Personen oder Tiere in der Nähe befinden.
Laden und Entladen: Lade und entlade das Gewehr immer in einem sicheren Bereich, fern von anderen.
Stelle sicher, dass der Lauf in eine sichere Richtung zeigt.
Fehlzündungen: Wenn eine Patrone nicht zündet, warte mindestens 30 Sekunden, bevor du versuchst, sie
zu entfernen. Befolge die richtigen Verfahren zur Behebung einer Fehlzündung.
Transport: Achte darauf, dass das Gewehr beim Transport entladen und in einem Koffer gesichert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage:

Stelle sicher, dass alle Teile vor der Montage vorhanden sind.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Montage, falls zutreffend.

Laden des Magazins:

Stelle sicher, dass das Gewehr in eine sichere Richtung zeigt.
Setze das Magazin in das Gewehr ein, bis es einrastet.
Lade Patronen in das Magazin entsprechend der angegebenen Kapazität (10 Patronen).

Abfeuern des Gewehrs:

Aktiviere die Sicherung, bevor du lädst.
Lade das Gewehr, indem du den Bolzen zurückziehst und eine Patrone in die Kammer einlegst.
Schließe den Bolzen und deaktiviere die Sicherung.
Ziele sorgfältig und ziehe den Abzug, um zu schießen.

Reinigung und Wartung:

Reinige das Gewehr regelmäßig, um die Leistung aufrechtzuerhalten.
Befolge die Richtlinien des Herstellers für Reinigungsprodukte und techniken.
Bewahre das Gewehr an einem kühlen, trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge benutzte Munition und Verpackungen gemäß den örtlichen Gesetzen und Vorschriften.
Entsorge das Gewehr nicht im regulären Haushaltsmüll. Kontaktiere die örtlichen Behörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken zu deinem MARK II GY 19IN 22 LR BLUE wende dich bitte an den
angegebenen EUKontaktpunkt, der mit deinem Produkt bereitgestellt wird.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis mit
deinem MARK II GY 19IN 22 LR BLUE gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsvolle
Nutzung. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for MARK II GY 19IN 22 LR
BLUE

Introduction
Thank you for choosing the MARK II GY 19IN 22 LR BLUE from Savage Arms. This rifle is designed for youth and
offers a fun shooting experience. To ensure safe and responsible use, please read this safety instruction guide
carefully.

General Safety Guidelines
Always treat the rifle as if it is loaded.
Keep the rifle pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what is beyond it.
Use only the correct ammunition specified for this rifle.
Do not modify the rifle in any way that could affect its safety.
Ensure that the safety is engaged when the rifle is not in use.
Store the rifle in a secure location, out of reach of children.
Regularly inspect the rifle for any signs of wear or damage.

Specific Safety Precautions for Use

Age Restrictions: This rifle is intended for youth shooters. Adult supervision is required at all times.
Protective Gear: Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Shooting Environment: Only shoot in designated areas that are safe and legal. Ensure there are no people
or animals in the vicinity.
Loading and Unloading: Always load and unload the rifle in a safe area, away from others. Ensure the
muzzle is pointed in a safe direction.
Misfires: If a round does not fire, wait at least 30 seconds before attempting to remove it. Follow proper
procedures for clearing a misfire.
Transporting: When transporting the rifle, ensure it is unloaded and secured in a case.

Instructions for Installation and Usage

Assembly:
Ensure all parts are accounted for before assembly.
Follow the manufacturer's instructions for assembly, if applicable.

Loading the Magazine:
Ensure the rifle is pointed in a safe direction.
Insert the magazine into the rifle until it clicks into place.
Load rounds into the magazine following the specified capacity (10 rounds).

Firing the Rifle:
Engage the safety before loading.
Load the rifle by pulling the bolt back and inserting a round into the chamber.
Close the bolt and disengage the safety.
Aim carefully and pull the trigger to fire.

Cleaning and Maintenance:
Regularly clean the rifle to maintain its performance.
Follow the manufacturer's guidelines for cleaning products and techniques.
Store the rifle in a cool, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of any used ammunition and packaging in accordance with local laws and regulations.
Do not dispose of the rifle in regular household waste. Contact local authorities for proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns about your MARK II GY 19IN 22 LR BLUE, please reach out to the designated
EU contact point provided with your product.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with your MARK II
GY 19IN 22 LR BLUE. Always prioritize safety and responsible use. Thank you for your attention to these guidelines.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MARK II GY 19IN
22 LR BLUE

Introduzione
Grazie per aver scelto il MARK II GY 19IN 22 LR BLUE di Savage Arms. Questo fucile è progettato per i giovani e
offre un'esperienza di tiro divertente. Per garantire un uso sicuro e responsabile, si prega di leggere attentamente
questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre il fucile come se fosse carico.
Tieni il fucile puntato in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole del tuo bersaglio e di ciò che c'è oltre di esso.
Usa solo le munizioni corrette specificate per questo fucile.
Non modificare il fucile in alcun modo che potrebbe influenzare la sua sicurezza.
Assicurati che la sicura sia inserita quando il fucile non è in uso.
Conserva il fucile in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona regolarmente il fucile per eventuali segni di usura o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Restrizioni di Età: Questo fucile è destinato ai tiratori giovani. È richiesta la supervisione di un adulto in ogni
momento.
Equipaggiamento Protettivo: Indossa sempre protezioni per gli occhi e per le orecchie appropriate quando
spara.
Ambiente di Tiro: Spara solo in aree designate che siano sicure e legali. Assicurati che non ci siano persone
o animali nelle vicinanze.
Caricamento e Scaricamento: Carica e scarica sempre il fucile in un'area sicura, lontano dagli altri.
Assicurati che la volata sia puntata in una direzione sicura.
Colpi a Vuoto: Se un colpo non si spara, aspetta almeno 30 secondi prima di tentare di rimuoverlo. Segui le
procedure appropriate per risolvere un colpo a vuoto.
Trasporto: Quando trasporti il fucile, assicurati che sia scarico e sicuro in una custodia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



Assemblaggio:

Assicurati che tutte le parti siano presenti prima dell'assemblaggio.
Segui le istruzioni del produttore per l'assemblaggio, se applicabile.

Caricamento del Caricatore:

Assicurati che il fucile sia puntato in una direzione sicura.
Inserisci il caricatore nel fucile fino a quando non scatta in posizione.
Carica i colpi nel caricatore seguendo la capacità specificata (10 colpi).

Sparare il Fucile:

Attiva la sicura prima di caricare.
Carica il fucile tirando indietro il bolt e inserendo un colpo nella camera.
Chiudi il bolt e disattiva la sicura.
Mira con attenzione e premi il grilletto per sparare.

Pulizia e Manutenzione:

Pulisci regolarmente il fucile per mantenere le sue prestazioni.
Segui le linee guida del produttore per i prodotti e le tecniche di pulizia.
Conserva il fucile in un luogo fresco e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi munizione e imballaggio usati in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Non smaltire il fucile nei rifiuti domestici normali. Contatta le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza del tuo MARK II GY 19IN 22 LR BLUE, ti invitiamo a
contattare il punto di contatto dell'UE fornito con il tuo prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole con il tuo MARK II GY
19IN 22 LR BLUE. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e all'uso responsabile. Grazie per la tua attenzione
a queste linee guida.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MARK II GY 19IN 22 LR
BLUE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MARK II GY 19IN 22 LR BLUE od Savage Arms. Ten karabin jest zaprojektowany dla
młodzieży i oferuje przyjemne doświadczenia strzeleckie. Aby zapewnić bezpieczne i odpowiedzialne użytkowanie,
prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj karabin tak, jakby był załadowany.
Trzymaj karabin skierowany w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Nie wkładaj palca na spust, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego celu i tego, co jest za nim.
Używaj tylko odpowiedniej amunicji, określonej dla tego karabinu.
Nie modyfikuj karabinu w sposób, który mógłby wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Upewnij się, że blokada bezpieczeństwa jest włączona, gdy karabin nie jest używany.
Przechowuj karabin w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci.
Regularnie sprawdzaj karabin pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu

Ograniczenia wiekowe: Ten karabin jest przeznaczony dla młodych strzelców. Nadzór dorosłych jest
wymagany przez cały czas.
Ochrona osobista: Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Środowisko strzeleckie: Strzelaj tylko w wyznaczonych miejscach, które są bezpieczne i legalne. Upewnij
się, że w pobliżu nie ma ludzi ani zwierząt.
Załadunek i rozładunek: Zawsze ładuj i rozładuj karabin w bezpiecznym miejscu, z dala od innych. Upewnij
się, że wylot lufy jest skierowany w bezpiecznym kierunku.
Nieudane strzały: Jeśli nabój nie wystrzeli, poczekaj co najmniej 30 sekund przed próbą jego usunięcia.
Postępuj zgodnie z odpowiednimi procedurami usuwania nieudanego strzału.
Transport: Podczas transportu karabinu upewnij się, że jest on rozładowany i zabezpieczony w futerale.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne przed montażem.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi montażu, jeśli dotyczy.

Załadunek magazynka:

Upewnij się, że karabin jest skierowany w bezpiecznym kierunku.
Włóż magazynek do karabinu, aż kliknie na miejscu.
Załaduj naboje do magazynka zgodnie z określoną pojemnością (10 nabojów).

Strzelanie z karabinu:

Włącz blokadę bezpieczeństwa przed załadunkiem.
Załaduj karabin, pociągając za dźwignię i wkładając nabój do komory.
Zamknij dźwignię i wyłącz blokadę bezpieczeństwa.
Dokładnie celuj i naciśnij spust, aby oddać strzał.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie czyść karabin, aby utrzymać jego wydajność.
Postępuj zgodnie z wytycznymi producenta dotyczącymi środków czyszczących i technik.
Przechowuj karabin w chłodnym, suchym miejscu.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj użyte naboje i opakowania zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Nie wyrzucaj karabinu do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu
uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z Twoim MARK II GY 19IN 22
LR BLUE, prosimy o skontaktowanie się z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE, który został podany razem z
Twoim produktem.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie
strzeleckie z Twoim MARK II GY 19IN 22 LR BLUE. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i
odpowiedzialne użytkowanie. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym.



Bezpečnostní pokyny pro MARK II GY 19IN 22 LR
BLUE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MARK II GY 19IN 22 LR BLUE od společnosti Savage Arms. Tato puška je navržena pro
mladé střelce a nabízí zábavný zážitek ze střelby. Aby bylo zajištěno bezpečné a odpovědné používání, pečlivě si
prosím přečtěte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s puškou, jako by byla nabitá.
Držte pušku stále mířenou bezpečným směrem.
Udržujte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co je za ním.
Používejte pouze správné náboje určené pro tuto pušku.
Neměňte pušku žádným způsobem, který by mohl ovlivnit její bezpečnost.
Zajistěte, aby byla pojistka zapnutá, když pušku nepoužíváte.
Ukládejte pušku na bezpečném místě, mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte pušku na známky opotřebení nebo poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání

Věkové omezení: Tato puška je určena pro mladé střelce. Vždy je vyžadován dohled dospělé osoby.
Ochranné pomůcky: Vždy noste vhodné ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Střelecké prostředí: Střílejte pouze na určených místech, která jsou bezpečná a legální. Zajistěte, aby v okolí
nebyli lidé nebo zvířata.
Nabíjení a vykládání: Vždy nabíjejte a vykládejte pušku na bezpečném místě, daleko od ostatních. Ujistěte
se, že ústí je mířeno bezpečným směrem.
Nezdařené výstřely: Pokud náboj nevystřelí, počkejte alespoň 30 sekund, než se pokusíte jej odstranit.
Dodržujte správné postupy pro odstranění nezdařeného výstřelu.
Přeprava: Při přepravě pušky se ujistěte, že je vybitá a zabezpečená v pouzdře.

Pokyny pro instalaci a používání

Sestavení:

Ujistěte se, že máte všechny díly před sestavením.
Postupujte podle pokynů výrobce pro sestavení, pokud je to relevantní.

Nabíjení zásobníku:

Ujistěte se, že puška je mířena bezpečným směrem.
Vložte zásobník do pušky, dokud nezapadne na místo.
Naložte náboje do zásobníku podle specifikované kapacity (10 nábojů).

Střelba z pušky:

Před nabíjením zapněte pojistku.
Naložte pušku tím, že zatáhnete za závěr a vložíte náboj do komory.
Zavřete závěr a vypněte pojistku.
Pečlivě zaměřte a stiskněte spoušť pro výstřel.

Údržba a čištění:

Pravidelně čistěte pušku, abyste udrželi její výkon.
Postupujte podle pokynů výrobce pro čisticí prostředky a techniky.
Ukládejte pušku na chladném a suchém místě.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte použité náboje a obaly v souladu s místními zákony a předpisy.
Nepokládejte pušku do běžného domácího odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo obavy týkající se vašeho MARK II GY 19IN 22 LR BLUE se prosím
obraťte na určený kontaktní bod v EU, který je uveden s vaším výrobkem.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a příjemný zážitek ze střelby s vaší MARK II
GY 19IN 22 LR BLUE. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a odpovědnému používání. Děkujeme za vaši pozornost k
těmto pokynům.


